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ABSTRACT:

Many problems faced the translators especial the Chinese whom translated the
prepositional linguistic tools from Arabic to Chinese, these tools may have
different meaning from text to another depends on the original meaning for this
tool, if the translators neglected its important role, it may leads to miss
understanding and confusion to the readers. Or may change the whole meaning of
the sentence. the researcher try to discuss clearly these points by showing many
examples expressing this linguistic phenomena in Naguib Mahfouz writer novel
“gasr el shog” reaching to some certain conclusions showing the ways for

translating the linguistic tool "W" by its different meaning.
Keywords: Meaning Of "W", Types, Structure, Linguistic, Problems.
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